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N
un ámbitocomoo peninsularondehis-
roriograficamenre as súas rradicións
literarias se amosaroncase esforzadas
en organizarsospeitosashistoriasdiver-

xentes,sorprende.se non a regularconstancia,sí o
continuadogoteode estudiosqueremitenás reía-
cíons e ó contrastede situaciónshistórico-litera-
rias vividas en galegoe en catalán.Cómpredicilo,
prioritariamentedesdeGalicia. Seicapesasenisto
o referente que conxugan Manuel Murgula e
Alfredo Brañas. Referímonosá chamadade aten-
ción que o primeiro fai ós rexurdentistascon res-
pecro á Renaixen~aalá poío 1886 en Los Precurso-
res (1976: Pp. 141-142)e á proxeccióncatalanada
teorizaciónrexionalisrado segundo,con El regio-
nalismo: estudio sociológico, histórico y literario
publicado en Barcelonano 1889. Abofé que, ó
contrario, tanién poderlater actuadocomo acica-
re hisrorigráficoa atenciónque á culturagalegae
ó seu novo pulo prestaronhomescaralánscomo
Manuel MIIA 1 Fontanals—non só estudiandoa
lírica galego-porruguesa,senónfacendoalgún que
outro acenode complicidadeco comportamenro
galego á hora de revisa-la rexeneracióncatalana
(1893: p. 435)—, como Víctor Balaguer—coLabo-
rador nosXogos Froraisgalegosdosanosoitenrae
que no seu discursode recepciónna Real Acade-
mia Española,titulado Lasliteraturasregionalesfai
un encomiástico percorrido das letras galegas
dende o trovadorisrno ós certames coetáneos
(1883: Pp. 4-5, 33-35)—, ou como JoanMaragalí
—abraindovisitantedeGalicia no 1903 e forxador
do anovamenroda súaimaxeen clavesmodernis-
ras paralelasás de Valle Inclán—. O certo é que,
desaarmazónhistórica asentadana encrucillada
deséculose alongadano novecenros—unhasuxes-
riva probada mutuaatracciónseríao cruzamento
entreos poemasgalegosde CaríesRiba e os poe-
mas caralánsde Alvaro Cunqueiro—, proxécrase
unhabibliografía que, con cativasexcepcións,se
alenroucasesempredesdeGalicia. Comomostra,

nora obstante,da excepcionalidadee como desa-
gravio dourrasaportaciónsque poío de agora se
nosescapan,cirarémo-lotraballo de Arrur Qríin-
tanaFonr, Presenciae influencia dasletrasgalegas
sobreas catalanasdepostguerra,presentadono V
Congreso Internacional de Estudios Galegos
(1997), e ondeo catálogode nomesmáis familia-
res como os de SalvadorEspriu e JoanPerucho
quecertifican a atencióndosescritoresen catalán
pola tradición literaria galegaampliasecon datos
máis excepcionaiscomo é o da incursión poética
galegadeJosepPedrelí.

Combinandoa partir de agorahistoria e entra-
da bibliográfica, faremosun apertadopercorrido
polo achadocultural galego-caralán.E, no princi-
pio danosaordenación,Alfonso Magariñosen Los
gallegos(1979)quenformula o perfil dunha«rela-
ción dialécticade influenciamutua»animadapoío
encontrodeguieirosdasculturasgalegae catalana.
Magariños indícanos o adianramentode Joan
Mañéi Flaquere de ValentíAlmiralí sobreBrañas,
así como a anricipacióndo mesmoBrañasás Rases
deManresa(1892)ou a súaincidenciasobreEnric
Prat de la Riba, e lémbranosfinalmentea coinci-
denciade interesesanricentralistasentreSolidari-
dad Gallega e a Lliga (1979: pp. 39-40,43).Trára-
se xa que logo, no caso do eixo galego-caralán,
durihasrelaciónaquecomezancon crecente cons-
tanciana segundameradedo séculoXIX patase
adentrar no novecentos.Relacións inscritas na
cernadunhadinámicaquevai do rexionalismoó
iberismoe que,na sunorixe, algóhaberáde deber
ó desprazamenrode poblacióne interesescaraláns
caraa Galicia a mediadosdo séculoXVIII. Así, en
calqueracaso,ábreseun arco cronolóxicono quea
recepcióncatalanavai modificandoa súa percep-
ción do galego, superandocotas impostas poío
estereotipocostumista,e no que os intelectuais
galegosmiran en non poucasocasíonsos pasosda
rexeneracióncatalanacomo fitos exemplares.O
vieiro desreachegamenrogalego-caralándendeo
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puntode vista literario ten unhacondensadarevi-
sión no Limiar de XoséFilgueira Valverdea Galle-
gosen Cataluña (2) (1985) de Manuel Rodríguez
López. Ah, tras noticias que arrincan da Idade
Media, avanzamosde Manuel Milá i Fonranaisa
EugenidOrs,pasandopolo «encís»ou feirizo que
almae pobogalegosprovocaronenJoanMaragalí.
Ontrasaporraciónsmonográficaspermiten
ñar pasenihamentesobre cada un dos elos desa
relación.

Rosalíade Castro na prensa barcelonesa(1863-
1899) (1993) de Carme Hermida Guijas, máis
alá do conridoaxeitadoó título, facilita facermos
un documentadopercorridopolo oirocenrosno
quea proxeccióndo galegoen Cataluñase refire.
A historiadora,nun arrellamenrode fasescrono-
lóxicas moi definido, sitúao gradualdecantarse
catalánpor unha Galiciaque interesamáis polo
discursopolítico que polo cultural, coordenada
na que Rosalía—coasonrecon todo isro, máis a
reivindicativaque a intimista— logra ser un nexo
de ordeliteraria (1993: p. 83). Lía serásen dóbi-
da a ponre fundamental,pero cotexadasobreo
recoñecemento,quereriamos engadir, ourros
nomescomo o de Manuel Curros Enríquez,que
ve traducidospor ConstantíLlombarre laudaro-
ríamenreprologadospor Vicente Blasco Ibáñez
en 1892 e desdeValencia os seusAires da miña
terra. Esa plataformacomún é a queatoparemos
fincadano cruzamenrode séculose á quepoderá
remitir JoanMaragalí ó prologarPoesia & Prosa
(1905)do lusiranisraIgnasiRiberai Rovirae afir-
ruar verbo do espirito atlántico: «Nosaltres,
aquestaánima la coneixíemja un xic perRosalía
de Castroi CurrosEnríquez,per aquelis nostres
parentsde la llunyana Galicia, que és sois una
prolongació de Portugal» (3. Maragalí, 1970:
p.83O).

XesúsAlonso Montero —que en Galicia vista
por los rio gallegos(1974) ofrece,entreourraspers-
pectivas,a expresadaen catalánsobreGalicia e a
súaculturapor nomesquevan deVíctor Balaguer
a JosepPía ou JoanPeruebo— xa trataraprevia-
mente no seu artigo Joan Maragalí e Galicia
(1972) a devandira mirada sobre a esencia do
galego e das letrasgalegaspor partedo poeta e
teórico do Modernisme.Para iso, Xesiis Alonso
Montero trouxo ó galegoalgunhasliñas e versos
cia súacorrespondenciae poesíaamáisdun apun-
tamenrosobrea súasorrenas rraducciónsó gale-
go. Co nomedeMaragail ficaríamosinstaladosna

transicióncronolóxica e estéticado oirocenrosó
novecentose proxectándonossobreo séculoXX.
Asemadenun intre de cambio no tocanteá con-
remplaciónde Galicia desdeo Mediterráneo.A
rodo isro referímonosnós nunhaparte da nosa
aportación¿ congresoxa citado, A imaxee o con-
cepto de «galega» nas literaturas galega, castelá e
catalana da Fin do SéculoXIX(1997).Nestestra-
ballos propóñenseas claves pata segui-lospasos
desarelaciónno novo século. Nasprimeirasdéca-
das da centuriaseguiríaa ser constantea presen-
cia do galegono ámbitocataláneviceversa.Quen
asínamosestebreverepasohistórico e bibliográfi-
co andamosa traballar no momentode redacralo
sobre documentacióndo tipo do manifesto de
adhesiónó catalanismoqueconstirde Gatalanis-
momilitante (1901)do rexionalisraAurelio Riba!-
ta, ou de Galicia ante la solidaridad (1970), de
Eugenio López Aydillo, libro-enquisaa diversas
figuras coetÁneasondea referenciaa nomescata-
láns é máis querelevante,á beirade xuízoscomo
o de Joaquín Novoa sobre a oportunidade,
referida por Alfredo Brañas, dunhacidade hexe-
mónica como Barcelona no embaterexionalis-
mo/centralismoe a falla do seu equivalenteno
casogalego.Moira máisdocumentacióne referen-
cías de cariz literario, nesrecasodesdea perspec-
riva catalanae indo caraás décadassegunda,ter-
ceira e cuarta, fornecenCastelaodendeCatalunya
(1988) deXosé Lois Garcíae CaríesRibae Gali-
cia (1993) coordenadopor XesúsAlonso Monte-
ni. La obra narrativa de VicenteRisco (1993) de

Olivia Rodríguezremite asimesmoa puntos de
encontronestaeronoloxíacomoo paraleloentrea
XeneraciónNós e o Noucenrismecatalán,ou a
comunicaciónentrea Vangardacatalanae o seu
voceiro en Galicia, Vicente Risco; ou mesmoo
seguimenropor partedesteautorda obradeJoan
Maragalí,SantiagoRusiñol e Eugeni d’Ors. Apo-
ralle a esteúltimo o ser<o máis traidor dos inte-
lccruais» polo seu rexeiramenrodas letras catala-
nas en procura do abeiro das casrelásno 1923,

aínda que líe seguirásendo fiel, recoñecéndoo
especialmentenos seus traballos de posguerra,
cando o propio Risco abandonarao galego.
Medianteo último título mencionadode Alonso
Montero, pola estructurarebordadade círculos
concéntricossobreo temaeixo do titulo —a edi-
ción da incursiónde Riba, alá polo 1911, na poe-
sía galega—, mesmoavanzar¡amosata unha data
histórico-culturalnon tan afasradade nós.

98



APROXIMACIÓNÁS RI-2LACIÓNSLITERARIASGALEGO-CATALANAS.NOTICIASHISTÓRICASE BIBLIOGK4FICAS

Volvendo,finalmente,ó intre no quenosacha-
barrios,cómpresinalarquesóa crisesocio-política
queculmina na GuerraCivil e o xurdimentodun
réxime opostoa aqtíelesinteresese ponrescultu-
país, rachouos lazosiniciadosno séculoXIX ease-
guradosponco e pouco na dialécticaestablecida
desdeos dousreferentes.As coincidenciase diver-
xencías sobre postuladosrexionalistas expresadas
por JoanMaragall (1981: pp. 347-352)en arrigos
de 1893 e 1897 verbo deAlfredo Brañase Salva-
dor Golpe, respectivamente,seríanunha mostra
disto último. Con posterioridadeó conflicto civil
impúxoseun lapsusnaquelrecoñeceruenromutuo
e, só gradualmente,unhasnovasestratexiascarao
reencontro.No último volume citado de Alonso
Montero áchaseinformación ó respecto.Igual-
menteno re-aballo de QuintanaFonr lembradoó
comezo.La PenínsulainacabadadeAgusrí Calver
Pasqual«Gaziel», publicadaen 1961, sería, nese
contexto,unha ollada catalanaque ó pousaren
Galicia, incorpora desdeo seu presentedatose
sentimentosprovinresda experienciapre-bélicado
autor:

«,..si qtíe ve a romb de dir que ror Galicia
—esgiésies,palaus,fonrs, campanars,pazos,santua-
ns, monesriesi fius cís hórreos i cruceiros—és una
rueravellabarroca.

liesperir ho deu ser rambé, perqué els seus
millors estilisres idionúries, tanr en galleecom en
casrellá,comenantPCI modernmésexrraordinani
de tots, don Ramóndel Valle Inclán, que jo he
conegutd’estudianr,a Madrid, són barrocsfins al
moil de los. Encarano agafala ploma, com aquelí
qui agafaun clariner, un escriptordaquesrarerra,
vulí dir un deis granars,rant si vol expressar-seen
lidioma vernacle, a la faisó de la granRosalía,el
graciós CurrosEnríquez,el bon Otero Pedrayoo
el saborósCunqueiro,com si ho faen el manllevat
de Casrella,comel íneu velí amic WenceslaoFer-
nándezFlórez o el repolir EugenioMontes, sense
el menor esfor9 arrencade linstrument, amb el
buf propi i la digiració precisa>una tan recargola-
da i abundosamelodia,queés un prodigi de sen-
nr-la» (1970: p. 985).

A andainasegueaberra.Quixeramossó, desdea
ocasión que nos brinda Madryga/, ofrecer estas
liBas como chamadaparaquenconsiderequerefa-
cer e afirmar estaspontes culturais ten sentido.
Oxaláforan, nesteo seu primeiro número,o agoi-
ro dunhacontinuadaseriede aporraciónso estu-
dio comparadoe sobrerelaciónsdasletrasgalegas

coas outras literaturasdo ámbito peninsulare á
inversa. Queas vocesde Maria del Mar Bonet e
Núria Espert enroandoCampanasde Bastabales,
Gorre o vento, o río pasae A xustíciapo/a man en
Rasasa Rosalía(1997) de Amando Pradasexano
ruáis favorableesconxuro.
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